
生活在神奇二次元
作为一个拥有自由而无用灵魂的人，btr的日子常过得悠哉，想学西班

牙语就学点，学会了点餐住酒店的基本对话，就飞西班牙。谁能想到这家
伙原来是在四大律师事务所里，整天忙得焦头烂额的呢？生活，就要听从
自己的内心，想干嘛干嘛！
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既然人总是要死的，
就应该放下包袱好
好玩，活在当下和此
后的一个月中。

缺乏耐心的人，生活多乐子

和btr约在安福路上的塞万提斯图书馆碰面。这

座图书馆由西班牙驻沪总领馆文化处开办，提供西班

牙语书刊、影音制品，致力于传播西班牙文化。而从今

年5月份起，btr就在学西班牙语，经常来这儿看书、借

书，和工作人员都混熟了。

怎么忽然对西班牙语感兴趣了？回答非常btr

式：“好玩嘛。”在他的价值体系中，“好玩”排首位。因

为好玩，他在某文学双月刊做过一段时间的编辑；因

为没以前好玩，他辞了职。“有空闲，那就学一门语

言。”每周两个下午，他跟随从巴塞罗那来的老师认真

学，逐渐能进行简单对话、日常交流。

btr自称典型白羊座，缺乏耐心，所以，既然学会了

订酒店、点餐，那还等什么？10月中旬他先飞巴黎，再

飞葡萄牙，最后进入西班牙。

“地中海四季如春、阳光灿烂，当地人生活安

逸，通常早上10点才起床，晚上10点吃晚饭。”在西班牙

晃悠七八天后，btr如此总结这个伊比利亚半岛上的国

度。当然，最念念不忘的是美食，海鲜饭、风干火腿、炸

鱿鱼、密玛多（蜂蜜加奶酪）、咖啡、葡萄酒……“又好吃

又便宜，一顿饭花20欧元就能吃得很好了。”

此行，btr走了西班牙的三座城市：马德里、巴塞

罗那和塞尔维亚，各有观感。马德里给人以强烈的“首

都感”——建筑大气，马路宽阔到“老也过不去”，各

类文学节、展览丰富，虽听不太懂，热闹的气氛还是感

染了btr。靠海的巴塞罗那则是另一种情调，“特别轻

盈，感觉像上海。”塞尔维亚呢，小而古老，他又特意

住在塞尔维亚大教堂对面，每隔一个小时，就能闻听

教堂的钟声。

或许是西班牙的生活太悠闲，即便回上海已大半

个月，btr仍在“倒时差”。他倒坦然，反正不上班。btr当

前的主要任务是翻译美国作家保罗·奥斯特的《冬日

笔记》。此前，他翻译过奥斯特的回忆录《孤独及其所

创造的》。
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Btr  

书评人，专栏作者，喜欢游走在世

界的各个角落


